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Dacára ezen kálőnősen világos, nagyvilági 
nézetnek, mi bátrak vagyunk arra hívni fel ha­
zafias közönségünket, hogy fogjon munkához. Sok

Oda fönn az ország szivében, Budapesten, j 
lázas tevékenység kezdődik. A milleniumot keli | 
megünnepelni s erre 1896-ig nem sok idő van. ; 
Ez idő alatt, két hatalmas uj híddal nyergelik meg ! 
a Duna széles hátát. Egész utcák tűnnek el s j 
helyükbe pompás paloták sorai emelkednek: az | 

uj országház fényes csarnokait munkás kezek épi- j 
tik s egy Munkácsi mesteri ecsetje s kitűnő mii- j 
vészek remek faragványai fogják ékíteni. Mátyás I 
temploma a régi fényt fogja elő varázsolni s a ! 
páratlan fekvésű magaslaton uj királyi palota ezer- j 
nyi tükörüvegü ablakain fog vissza verődni a ra- I 
gyogó napsugár. Szobrok hirdetik a nemzet nagyai- j 
nak halhatatlanságát. Oda künn a városligetben j 
pedig készülnek a országos kiáilitás szebbnél-szebb ; 
pavilonjainak és csarnokainak felépítéséhez s im- j 
már meg is kezdődött az iparos műhelyek ver- 1 
senyre keltő munkája, mely a magyaripar életre- i 
valóságát végtelen változatosságban és szépségben 
fogja felmutatni a világ előtt.

A vidék pedig csöndes. A kormánynak a j 

nagy nemzeti ünnepre szóló lelkes felhívásait szét- ! 
küldték, akik megkapták, talán el is olvasták s 
aztán — megpihentek. Mozgalom, élénkség se­
hol, „van még elég idő reá“! Addig talán elké­
szül vagy egy iskola épület, sőt itt ott flaszte- 
rezni, néhol pedig az utcákon még fát is ültetni 
fognak. A millenium eljön s el is fog múlni szé­
pen. Arra való a kormány, — gondolják — 
hogy az csináljon mindent, mi pedig szidjuk, a 

francziák is szidják, a németek is zsémbelnek, a 
muszkák pedig éppen dinamittal üdvözlik a kor­
mány embereit, miért ne szidhatnék tehát mi 
is 1? de lehet is, mert ha a kormány mit se tesz : 
akkor nincs eszméje s a pénzt csak a soldateska 
czéljaira adja; ha pedig milliókat költ, akkor pa­
zarolja a nép drága verejtéken szerzett vagyonát! 
Ez nagyon világos !

a teendő ami körünkben s nekünk itt is megkell 
tennünk a magunkét és el kell készülnünk az or- | 
szagos kiállításra is. iparosaink, gazdáink, keres- | 
kedőink jól tennék, ha már tanácskoznának a ! 
teendők felöl. Az nemlehet, hogy a mi földünk j 
termékei, iparosaink készítményei es pedig legjava j 
hiányozzanak a millenium alkalmával, midőn egész j 
hazánknak be kell számolnia a múltról s be kell | 
bizonyítania életerejét a jövő századok munkájához j 
a magyar állameszme teljes diadalához.

Alsófcliérvarmcgye felirata az egyházpo­
litika ügyében.

Mélyen tisztelt országos képviselő Ház í
Midőn az országszerte élénk érdeklődést keltő egy- | 

házpolitikai kérdések folytán pártoló szavunkat a magas kor- j 
mány áltál kifejtett programra mellett felemeljük, őszin- | 
lén bevallhatjuk, hogy erre bennünket nem a vallástele- j 
kezetek közti harc távoli látvánnyá indít, a mi nálunk j 
— a három százados vallási türelem hazájában — mind­
eddig ismeretlen ; nem is csak a tiszta szabadelvüség, 
melyet hagyományaink és önkormányzati rendszerünk fej­
tettek ki bennünk, — hanem az el nem odázható szük­
ség kényszere és a kedvezőtlenül fejlődött viszonyok kő- | 
zött beállott ama visszás helyzet tudata késztet, melyei j 
első sorban a hétféle vallásfelekezet! egymástól oly kü- i 
lönböző házassági joga vallás-erkölcsi, társadalmi és rész­
ben nemzetiségi tekintetben kifejlesztett s a mely visszás 
helyzetnek — miután azt maguk a különböző vallás­
felekezetek, részben váítozhatlau dogmatikai szempontból, 
nem változtatják meg, az állam kell hogy veget vessen, 
minden polgárára nézve egyenlően méltányos, egyenlően 
kötelező, egyenlően érvényes házassági és ezzel kapcso­
latosan a családi s az örökösödési jog szabályozása által.

Mi úgy véljük, hogy minél inkább kevesbítjük ama 
válaszfalakat, melyek a magyar állam polgárai között fenn­
állnak, annál erősebb lesz az állam népei között a kö­
zös intézmények hatása iolytan az együvé tartozás érzete. 
Mi meg vagyunk győződve, hogy az államnak joga és 
kötelessége elenyósztetui az ellenteteket a jogok és kö­
telességek általános érvényű, egységes jellegű ezabályo-

Hozzá,
„Szeretsz? szeretsz er“ egyre kérded 
Szerelmes, édes angyalom ;
„Szeretlek forrón, lángolóan,“
Én egyre ezt bizonygatom.
És látjuk, hisszük, tudjuk is már:
Boldogok csak együtt leszünk.
S mégis, mégis — ha elgondoljuk:
Beh szét fog vetni végzetünk !

Te elhagysz engem, messze elméssz,
Nem látják egymást hosszasan.
Nem fogsz gondolni többé arra,
Kit itt hagy ál bánatosan ;
Szivedet új kép tölti majd be 
S a régi megszokott helyét 
El más foglalja s unni kezded 
A múltnak szép történetét.

De ha igy is lesz, hidd el nékem.
Nem nyitnám ajkam fel azért,
Hogy panaszoljak, emlegessem 
S feltárjam lelkemnek sebét;
Némán viselném a keresztet,
És megbocsátnám bűnödet 
S mikor a legvégsőt sóhajtnám,
Halkan rebegnóm neved.

Emmáiméi Győző.

E g y m e s e.
Prolog a meséhez.

Szép téli szürkületben elmerengve ültem az ablak­
nál tétlenül, a világ ezer fogyatkozásain, hibáin elkese­
redve igen kedvetlen hangulatban, mint körülbelül há- 

j romezer évvel ezelőtt a legbölcsebb Salamon és talán 
épen az ő könyvének az a mondata jutott eszembe: „A 
világ ezer hibái, fogyatkozásai megszámlalhatlanok, gyó- 
gyithatlanok.“

Egyszerre, mintha a szürke, lomha, téli ködös le­
vegő megvilágosodott, megelevenedett volna, egész jele­
netek, történetek zajlottak, játszódtak le előttem künn a 

j metsző légben, mint egy tökéletes színpadon. A, fólho- 
j mály emberi alakokat varázsolt elem, a kik járták, kel- j 

tek, beszéltek, mintha valóban léteztek volna. S hogy a j 
fenséges színjáték még érdekesebb legyen, gyöngéd érin­
tés érte vállárnál s oda,tekintve egy szellemet pillantot­
tam meg, a kiben azonnal ráismertem öltözete és jel­
vényeiről az igazság istennőjére, Justitiára. Ü aztán egy 

j szélesismeretü, szolgálatrakósz. cicerone szerepét vette 
I magára és megismertette velem a szereplő személyeket 

s én most is emlékszem miudeniknek a nevére s egész 
élettörténetére is. Oly szép volt e szellemi színjáték, 
hogy szivesörömest néztem volna sokáig, talán örökké. . . 
Egyszerre azonban a szellem meglegyintó kezével ar­
comat s ellünt mellőlem s azzal a szereplő alakok is el­
tűntek a ködös félhomályban a ón megint csak a csilla- 
lagokat láttam bágyadt fénnyel ragyogni odakünn. A 
kandallóban a tűz majdnem kialudt, kezdett barátságta­
lanná lenni a hideg. Felszítottam a tüzet, odaültem a

zásával, ha azt akarjuk, hogy a vallás és az állam iránti 
liü ragaszkodásnak és tiszteletnek érzelmei gyászos ered­
ményű közönyösseggé ne fajuljanak.

Miután pedig a magas kormány egyházpolitikáját 
ezen elvek vezérlik; készséggel ragadjuk meg az alkalmat 
hogy kijelentsük, miszerint ezen egyházpolitika elveit tel­
jes egészében pártoljuk s kérjük a mélyen tisztelt orszá­
gos képviselő házai, hogy azt törvényhozási utón, az arra 
alkalmas időben lehetőleg mielőbb — érvényre juttatni 
s életbe léptetni méltoztassók.

Kelt Alsófehérmegye törvényhatósági bizottságának 
Nagyenyeden, 1893. március 29-ón tartott rendes 

közgyűléséből.

Alsófehérmegye északkeleti részének, vagyis a 
marosujvári járás felső részének ismertetése 

utazási modorban.
irta Szabó Gyula m.-csucsi állami iskolai tanító.

(Folytatás)

Káptalan.
Ezen Nagylaktól csak egy mély árok által eiválaiz- 

tott falucska egészen uj keletű, régebben nem is lehe­
tett sem politikailag sem egyházilag Nagylaktól külön 
álló község. Lakói úgy látszik a fehérvári káptalan job­
bágyai lehettek s ennek határa lehetett az egyházi bir­
tok, és Nagylakhoz tartozott, mi mellett bizonyít az is, 
hogy a nagylaki birtokosoknak itt is vannak több keve­
sebb földjei. Neve is azt látszik bizonyítani, hogy kápta­
lani birtok volt, ennek nyoma is van, egy a falutól ke­
letre fekvő erdőben, melyet „Barátok erdejó“-nek nevez­
nek máig.

Kilián mesternek 1331-ben kelt végrendeletében a 
fehérvári káptalannak hagyományozott nagylaki birtoka 
körűi határolásában a káptalannal határos Koppant (Rop­
pand) is káptalani birtoknak mondatik, ezen körülírásból 
határozottan állíthatjuk, hogy ennek lööO hold terjedelmű 
határa lehetett az egyházi birtok.

A pápai dézmák lajstromában sem szerepel mint 
önálló egyházközség, S hogy tekintélyes lehetett ez egy­
házi birjok és káptalani birtok volt leginkább, bizonyítja 
igen régi ikertornya goth ízlésű temploma Nagylaknak, 
mert ilyet abban a korban csak káptalanoknak és apátsá­
goknak szabadott építeni.

Hajdanában magyar lakói lehettek, kik azonban most 
elolábosodtak, a mi kitetszik az oláh vezetéknevekből

kandallóhoz s mereven bámultam az éledő lángokba és 
elgondolkoztam az imént látottakon. Hiszen olyan kft* 
lönösen érdekes volt minden és oly természetes, mint az 
élet mindennap ismétlődő eseményei.

Jól emlékszem egy színváltozás alkalmával figyel­
meztetett a pontosan magyarázó Justitia, hogy jót figyel­
jek, mert a mi következni fog, az épen úgy megtörtént 
nemrég ezzel a bűnnel vétekkel terhes földgolyón. Én 
aztán emlékembe véstem mindent s a mint a kandalló 
mellett ültem, még egyszer lejátszódott lelki szemeim 
előtt az egész kis történet. Kedvem jött papírra tenni. 
Asztalhoz ültem, tollat fogtam s leírtam mindent úgy, a 
mint láttam s még azt is, a mit Justitia magyarázatni 
beszólt hozzá.

Tudom, hogy a mese nem versenyezhet Aesopus 
vagy Lafontaine remek alkotásaival, de hiszen még ez 
sem az én érdemem. Csupán a czimet adtam hozzá, a 
többit Justitiának köszönhetem, a ki fölhívta reá figyel­
memet. Ha tehát a kis mese nem fog megfelelni a vá­
rakozásnak, az ólet a hibás első sorban, azután Justitia 
és csak végül én.

No de kezdjünk a meséhez és a mint szokás, vas­
tag betűkkel Írjuk föló a czimet :

Mese a rossz emberekről.
A sziu változott és egy csöndes kis falu képe tűnt 

föl előttünk. Szép őszi est téri tó a tájra holdvilágos kö­
penyét. Szerte a rendetlenül össze-vissza épített házi­
kókból barátságos világosság sütött ki a kicsiny ablako­
kon. A bezárt kapuk mögött a házőrző ebek vigyáztak, 
minden kis neszre figyelve és megugatva a szél által 
tovasöpört száraz leveleket. Az istállókban a házi álla*



I

(Puskás, Kardos, Hajdúk stb.) jelenlegi 43o lakosából ,>5 
magyar van, 391 oláh saját templommal bír, míg a ma- 
gyarak, mint őseik a nagylaki rét. egyházhoz tartoznak.

Lakosaihoz aránylag elég terjedelmes határa majd­
nem mind szénafü és legelő, de azért najjy állattenyész­
tést tőkeszegény lakói nem űzhetnek. Erdeje 191 hold, 
lelegelve, elprédálva mit sem ér, kivéve a Kilódéi udvar 
erdejét, pedig e fátlan vidéken jövedelmes lenne a szép 
erdő birtok is. Szőlője 29 hold, elhanyagolt silány álla­
potban majd semmi bort sem ad, kivéve Molnár Pál 
rendszeresen müveit íajszőlöit, melyeknek kitűnő borát jó 
pénzért veszik. Határából újabb időben sokat mosott el a 
Maros, mely nagyon neki feküdt a községnek, úgy hogy 
a megyei utat is, mely a parton volt be kellett költöztetni 
a hegy alá. A tagosítás itt is foganatba van, csak a ki- 
hasitás híja. Határa nagyobb része Hari felé egy észak 
dólirányu völgyben van, melyen foly végig a káptalani pa­
tak, mely a falutól keletre egy szép „Beton“ hid alatt 
ömlik a Marosba.

Maros-Káptalantól keletre jó karban tartott megyei 
utón haladva alig 1> kilométerre érjük egy kissé emeike-
dettebb lapályon

Maros-Koppándot,

mely a Maros balpartjan azon hegy álján fekszik', mely a 
csucsi Lakos patakig terjed. Az egész 82 házat számláló 
kis község egyetlen, 1 kilométer hosszú utcából áll, mely 
délről északnak megy a „C--orgó“-ig, hol a Holtmaros
árka keletre kanyaritja.

Maros-Koppánd szintén igen régi falu, mert már 
1285-ben Imre mester Maros-Koppáudot és a szomszéd 
Ivánka telkét (ez Csúcs és Koppánd között fekhetett a 
Lakos patak völgye torkában) a fehérvári káptalannak 
ajándékozza. 1286-ban János mester (Imre iu) testvére 
Mikud bán beleegyezésével atyja végrendeletét hely ben 
hagyja. Ezen okmányban „Coppanteiuk és Ivanteluk“ né­
ven fordulnak elő. Egy 1607-beü adomány levőiben pedig 
„Keujórleltiu Koppaut“ neve is van. Ez a név szinte most 
is rá illenék, mert a Maros iszapján a búza rendesen el­
dől, csekély szemet ad, annal jobban és bővebben díszük 
a tengeri.

1301-ben Kilian mester telegdi esperes Koppándot 
a fehérvári káptalannak adományozza, 1336-ban pedig 
Róbert Károly a fehérvári szt. Mihály egyháznak adja. 
Azonban a reformatio terjedtérel a káptalan mindettől, 
mind nagylaki birtokától elesett, ezt bizonyítja Báthori 
Istvánnak Fehérvárról 1573-ban kiadott adománylevele, 
melyben „az előbb fehérvári káptalanhoz tartozó, de se- 
cularizáltatásával fiskusra szállottt Koppántot“ Margai 
Menyhért udvarmesterének adományozza. 1607-beu a 
Margai család kihaltával Rákcczi Zsigmond csapó-szt.- 
györgyi Somlyai Mihálynak adományozza. 1622 ben Som- 
lyai Koppándon a templom alatti kriptában temettetik el, 
hol díszes sírköve fedi ma is a bejáratot.

Lakossága a régi időben egészen magyar volt, de 
később eloláhosodtak, a mint az oláhok vezetékneve mu­
tatja (Cocisiu Kocsis, Birisiu Boros, Siandriu Sándor stb.) 
azonban a magyarok most is többségben vannak, sőt van 
egy ős magyar nevű is Ruppán. — 161 oláh lakossal 
szemben 208 magyar van, mind református, kik a ma­
ros-csacsi ref. hívekkel egy egyházközséget alkotnak. Sőt

tok egykedvűen szedegették a szénái, küun pedig a hi­
deg őszi szél sivitott át a letarolt ágak között embert, 
állatot figyelmeztetve a tél közeledtére.

És mindenütt ugyanez a kép. Csinosan gondozott 
telt udvar. ... De ime! Épen a község közepén beke 
ritetlen. pusztán áll egy roskadozó épület. Közel az ud­
varon pusztaság ásit, nincs sehol egy annyi fedett hely, 
a hol a hű eb megóvja magát a hid^g széltől ; ott fek­
szik a küszöbb előtt szükölve a sáros földön.

Benn a hideg szobában a pislogó tűz mellett ül a 
családfő nejével és elgondolkozva valamit tervezni lát­
szik, mig a meghasadozott ablakon és ajtón a hívatlan 
őszi szól sivitva szalad át. Milyen rideg, barátságtalan 
kép! Talán doiogkerülö e család? Nem gondolt a télre 
és most ezt sínyli meg ?

Justitia elértette gondolatomat és magyarázni kezdett.
— E ház a múzsák temploma, az iskola. A gon­

dolkozó, tervező ember odabenn a tanító. Par napja csak, 
hogy balcsillagzata ide hozta őt folytatni magasztos mun­
káját, hajlítani az elmét, fejleszteni az észt és Isten 
legnagyobb adományát az értelmet ápolni a gyermek 
agyában, hogyha majd az élettel kell megküzdenie e lege­
rősebb fegyver, a tudás álljon szolgálatában. A munka nemes, 
a cél magasztos és a fizetés érte mégis a nyomor s üldöztetés. 
Lásd a szellem, a tudás bajnokát miként fogadja az ember ?

— Azonban nézd, mivé teheti a szorgalom, a csüg- 
gedetlen munka a haladó idővel még a pusztát is!

Mire Jnsztitia bevógzó szavait, elmosódott kissé a 
paszta ház képe, azután újra megvilágosult és megiíjod- 
va, megnópesülve, elváltozva állott nyári verőfónyben 
pJŐttDak, agy, hogy alig ismertem reá. (Folyt kőv.)

„K ö z é r <1 e V
1874-ben az államról közös iskolát is kaptak, mely a 
koppándi határ keleti szélen U'úcs felől a megyei ut 
mellett szép kertben fekszik.

A falu északuyugoti végén m.-koppándi területen 
szakad be az Aranyos a Marosba.

Határterjedelme 1433 hold, mely 1874-ben lett ta- 
gositva. Egész határa, kivéve „káptalan: oldalok“ és „Nyá- 
ras“ nevű dűlőket a Maros terén fekszik. Az említett két 
dűlőn kívül a búza nem terem. Tagosítás előtt nagy 
marhatenyésztést űztek, de azóta elszegényedtek, mert a 
tagosítást helytelenül vitték keresztül, felosztván a legelőt 
2—14 holdas parcellákra, ahelyett, hogy binitálták volna 
a marhalótszámot legelő arányban, azaz papíron tették 
volna meg a felosztást, de természetben ne.

Az 1876-ki nagy égés is közreműködött a nép el­
szegényedésére.

A Maros régente közvetlen a község mellett folyt, 
azonban a 40-es években, a Livadia nevű réten átvágva 
délkeleti folyását dóinyugotira változtatta s csak észak - 
nvugoti szegletét érinti a falunak, itt felvéve az Aranyost 
egész nvugoti irányban a vajdaszegi hegyala vág, ott hir­
telen kanyarulattal délre vág s rnegit a kopándi hegy 
alá jön.

A kukoriczatermelósen kívül szóló átíveléssel is fog­
lalkoznak 23 hold szőlőjét eléggé megmiveli e nép, de 
régi elgyengült szőlői nem igen adnak iható bort. Meg­
forgatva, uj fajjal ültetve, kitűnő bort adnának. — Vá­
sárhelyi Lőriucz ref. lelkész az egyháznak egy puszta- 
szőlőjét megforgattatta, Szabó Gyula tanító oportóval be­
ültette, ennek bora a legkitűnőbb a koppándi hegyben.

Jó bort terem a Benkő Karoly, Fosztó Géza és 
Tumáné szőlője.

Nagy gyümölcsöse vau Benkö Károlynak, melyet 
Benkő Fereucz vidékünk szenvedélyes gyümölcsöse állí­
tott, újabban Fosztó Géza és Szabó Gyula állítottak új 
gyümölcsöseket. Alma félék diszlenek inkább, a körtvók 
kevésbé, mert az Aranyosvölgyón bejövő északi szó! ellen 
nincs mi védje.

Erdeje 139 hold, na ;yobbára füzes, mely a Maros 
holt árkaiban keletkezett. Lombos erdei a rósz kezelés 
miatt majdnem elpusztultak, holott e szazad elején „Káp­
talani oldalok“ nevű dűlő-Káptalantól a csucsi patakig 
még szalas erdő volt, ez azonban kipusztulván, helyén 
rósz legelő van, mely folytonos vízmosásnak, omlásuag, 
csúszásnak van kitéve, mivel az egész hegytömb fehér 
palán („fehér kőnek“ hívják) fekszik. Sok posváu van az 
omladékok közt, miért legelője juh tenyésztésre (mélejes 
volta miatt) alkalmatlan.

Nyáras nevű dűlőjében volt egy kékes, büdös mo­
csár, melyben köszvóuyesek fürödtek sikeresen, ez azon­
ban most nem tundi hova lett. Most is nagyon vizenyős 
ez a dűlő és szárazságban fehér üledéket rak, mi a ta­
laj szikes voltára vall.

Lakosainak némi mellékkeresetet ad a disznó hiz­
lalás. mit Tordara hordanak pecsenyének, ezt azonban 
csak nyáron űzik, télire alig tudnak annyi gabonát gyúj - 
teái, mennyi a mindennapi puliszkára szükséges (kenye­
ret nem sütnek.) —

Maros-Koppánd tói keletre fekszik mintegy 800 mé­
ter távolra.

Maros-Csiícs,
Ez 16 egy utcából, 102 házból alió a Maros part­

ján hoszaval fekvő falu. Regen nem ott feküdt a hol 
most, hanem a falutól keletre a „Borzás“ hegy magas- 
latáu. konyán védhető helyen, honnan a békésebb idők 
beálltával költözött le a Maros paljára, magával le hozva 
nevet is. Csúcstól delre a „Kopacsei“ erdő alatt a Lakos­
patak torkában lökhetett ama „lvan telük“ mire igazit 
az is, hogy az erdő alatt levő dombot „Kápolnának“ hív­
ják, hihető amaz elenyészett kis falu imaháza állhatott 
otí. Hogy község lehetett az is bizonyítja, hogy sok cse­
rép lörmeieket lehet kapui most is, úgy Csúcs régi fek­
helyén is a földben egy-kót ásó nyomuyira.

C-úes körülbelül a 14-ik század vége felé költözhe­
tett ie mostani fekhelyére, hol Tömöri István alvajdáuak 
fényes kastélya volt, melynek pince gádora és kőlépcsői 
meg most is megvannak az úgynevezett „Báufi kerti­
ben. (Gr. Zieby F. Pál tulajdona Baufi réven.)

Tömöri István Csúcsot 1514-ben kapja Ulászlótól 
uj donatioban, de azelőtt is bírta, csak okmányai a pa- 
rasz;lázadáskor megsemmisültek, ami az adomáuylevól 
szövegében kivan emelve. S hogy Tömöri e fényes kas­
télyban lakott bizonyítja számos vajdai rendeleti-, melyek 
C-úcsou (castelum C úcs) keletkezvék. Birtoka is nagy 
lehetett mivel a szomszédos Gaboel (Gabud) és Gezse is 
az ő kezén volt.

A Tomoriak 1575. julius 25-iki országgyűlésen, 
mint Békés Gáspár párthívei (de menekültek Magyaror­
szágra) minden erdélyi birtokaiktól megúsztatnak*), ezentúl 
Erdélyben többet nem szerepelnek.

a lomoriakon kívül még bírt Csúcson Gerób And­
rás, kinek jószága testvérére abramfalvi Ugrón Pálnéra — 
Annára szállott.

\ Kezeink közt van egy oklevél 1584-ből, melyben Béldi 
András es Béldi János yspánlakiak azt jelentük Báthori Zsugmond 
fejedelemnek, hogy Tömöri István nem lévén otthon, tőle a ehiuehi 
es gabudi jószágrészek iránt nem beszélhettek. Ez tehát ellenkezőleg 
a birtokban Jeteit igazolja. i, jj.

BrandemburHi Katalin Fehérvárról 16 30-ban kelt 
adomány levelében Ugrón Pált, mint férjenek hu asztal­
unkat Crúcsi ás Gabud birtokában megerősíti,

ltil4-ben meg állott Tömöri hires kastélya, mert 
Károli Zsuzsanna fejedelem asszony a Csúcsi kastélyban 
(Castelum C-úes) iktattatik be.

Lakói a 16-ik században kizárólag magyarók voltak 
mégpedig az unitáriusoknak volt virágzó egyházközsége. 
Azonban * töidesurak oláh jobbágrytelepítési bűne oda 
vitte a dolgot, hogy ma 536 lakossabo! 222 ref. 5 rótn. 
kath. 1 unit, összesen 228 magyar lakója van, a többi 
gör. kath. oláh. Hogy magyar iakói mikor tértek a ref. 
hitr , biztosan tudni nem lehet. Anyakönyve 1760-bau 
kezdődik Török András papságában, de a ref. temetőben 
mrr 1734-beu lett eltemetve Léeefalvi Mihály ref. lelkész 
a mint sírköve (az egyedüli Írott sírkő) tanúsítja. Harangja 
még korábban 1731-ben öntetett Sarpataki Rebeka által.

Sokáig volt pap nélkül ez egyház, gyenge lévén a 
kanouika, iskolája pedig soha sem volt.

Ilyen körülmények közt a kevés magyarság nemcsak 
hogy szinte nyelvét eiiciedje. hanem neháuyan oláh tele 
séget véve eloláhosodtak és most oláhok nyelvben, szo­
kásban, vallásban (a g. kath. vallást oláh vallásnak hívja 
a nép) olahok azok kiknek nagyapja református presbi­
ter volt.

B kevés magyarságot a megsemmisüléstől néhai Gás­
pár János volt n. enyedi tanár, később tanfelügyelő men­
tette meg. Átvevőn a kurátorságot annyira rendbe hozta 
ez egyhazat, hogy ma már állandó papja van. 1874-beu 
pedig kieszközölte, hogy egy házilag egyesült két kis ma­
gyar község az államtól két tanítóval ellátott díszes is­
kolát kapott, Úgy hogy most az ifjabb oláh nemzedék is 
beszól magyarul.

Határ terjedelme 1568 h. L. alakban a gabudi 6s 
koppándi határ közt délre keskenyeu IItriig, keletre ga- 
budí és gezsei határ közt majdnem a gabudi patak tor­
kolatáig nyúlik.

Ami kévés tér helye van az a volt úrbéreseknek 
adott a tagosításkor, csak a megyei ut és a Maros közti 
kevés tér jutott a birtokosságnak.

Minthogy talaja nem oly meleg és homokos mind 
a szomszéd Koppande, itt mar löbu és jobb búzát ter­
mesztenek. Főként a „Borzás“-onfekvőíensikon, melynek 
talaja fekete, homokos es igen tömött, kitűnő búza terem.

Marhatenyesztós, hizlalás, lucerna, lóhere stb. ter­
melés áltál ezután log lábrakapai, ha megtanulják, hogy 
kell tagositott helyen gazdáskodni.

Maros Csúcsnak van a Báuíiak által eszközölt vásár­
joga (januar 1), de sohasem lett életbe léptetve. Van 
postaallomasa 3-szort javassal hetenkint. Van vasúti állo­
mása is személyforgalomra és podgyaszteladásra, minden 
vonathoz. A Maroson keresztül kötélén vezethető kompon 
járnak at. A Lakos patak völgyén feimenve az ut mind­
inkább emelkedik, mígnem a „Tyikuj* tetőn oly magas­
ságot ér, hogy tiszta időben nemcsak a deli Kárpátok 
eget támasztó csúcsai, hanem egész kereken az összes 
havasok lalszanak.

(Folyt, köv.)

Uj előfizetést nyitunk a „Közérdek ére, 
egy negyedévre 1 írttal, félévre 2 írttal, három 
gyedévre 3 írttal. Kérjük t. olvasóinkat előfize­
téseik beküldésére.

— Főúri esküvő. Geucsy Elemér pusztakócsi 
nagybirtokos folyó hó 3-áu tartotta esküvőjét Tartamú, 
B a r c 8 a y János kedves szép leányával Judittal 
szép számú, fény es rokonság jelenlétében. Az, esküvőt 
gazdag lakoma követte, mely után a fiatal par puszta- 
kocoi birtokara utazott. Az esketóst Benedek Karoly 
aivmczi rét. lelkész végezte. — tizalljou áldás, szerencse 
frigyökre !

— Vallásos élet. Mindig ötömmé] adunk számot 
lapunk hasábjain városuuk társadalmának egy és más oly 
mozzanatáról, mely a lelki éiet tiszta világában is érez­
teti építő es termékenyítő hatását. Örömmel tapasztalnak, 
lőísg az utóbbi időben, hogy a vallásos ihlet löiemeió 
hatása alatt egyes buzgó hívek katholikus hitfelekezeiöuk 
templomában csaknem minden nagyobb ünnepet felhasz­
nálnak arra, hogy az istentiszteletet a vallásos ólet fel­
lendítésére oly áldásosán ható templomi énekkel tegyék 
szivet lelket átható szent cselekménynye. Ez örömünket 
fokozza es teijesse teszi az az újabb örvendetes tény, 
hogy e szent élvezetben most már a református hívek is 
részesülnek; hogy azok a szent zsolozsmák, melyeknek 
Istenhez vezérlő magasztos akkordjait egykor oly gyakran 
viszhangozták a szent falak, most újra fölzendültek s hala 
& „Nagyenyedi daloskor“ buzgóságának, jövőre talán még 
gyakrabban fogják szent áhítatra serkenteni a menyei 
atyát, a lelki békét kereső sziveket. A „Nagyenyedi da­
loskor 1 női kara közelebbről egymásután négy alkalom­
mal: Virágvasárnapon, nagypénteken és husvól első és 
másod napján, az egyesület soha ki nem taradó, buzgó 
karnagyának Borsai Sámuelnek vezetese mellett, a ref. 
templomban, a következő darabokat énekelte orgona kí­
séret mellett, kifogástalan szabatossággal: I. Resztet 
Händler „Judas Maccabäus“ oratóriumából. 2. „Htmuu*“ 
Schubert F-tői. B. „Á'dd az urat“ (Motelt). 4. .Sírjatok*
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„Hioinus“ Schubert F-től. 9. „Hála legyen . . (motett) 
Stein C.-tól 10. „Oh kereslek“ . . . Miinczer F.-től és a 
7. számút ismételve. — Csak tovább ! A nemes buzgalom 
nemes gyümölcsöket fog teremni !

— A vármegyék dotatióját az országgyűlés fel­
emelvén, vármegyénknek nem egészen 10 százalék t. i. 
5öOO írt jutott. Most ez összeg mikénti felosztása felett 
kell határozni, a mi nem is éppen oly egyszerű. Némelyek 
százalék szeriut gondolják felosztani, a mi teljesen hely­
telen. Más a helyzet most, mint ezelőtt 10 évvel és sok 
tisztviselői állas, munkaköre és az ahoz kötött qualiíikatio 
folytán sokkal fontosabb és nehezebb, mint akkor volt, 
minélfogva ezek közzül többek javadalmazása, ha pusztán 
csak százalék szerint tétetnék a kiosztás, aránylag sőt 
tényleg is csekélyebb lenne, mint pl. egy Írnoké vagy 
egy irodaszolgáé. A felosztásnál tehát a hivatali álláshoz 
szükséges qualiíikatio mérve, a hivatali állás teendői s még 
taláu az állassal egybekötött representáiási kötelesség is 
figyelembe veendő s így állapítandó meg a fizetés, a lak­
bér s esetleg az utiáltalány oly módon azonban, hogy 
egyetlen állás se maradjon fizetés féiemelós nélkül. Igaz 
ugyan, hogy a vármegyei tisztviselők Így sem fognak az 
aliarni tisztviselőknek megfelelő ellátásban részesülni, de 
később tálán erre is reá kerül a sor. Most az a fő, hogy 
különösen az 500 írton alól levő és jogvógzettséget vagy 
orvostudori diplomát kívánó állások tisztességesen díjaz, - 
tassanak, a központban és a járásokban levő, nagyobb 
qualifikatiot kívánó állások aránylagos de nem a hibás 
százalékos rendszerű ellátásban részesitessenek.

— Földrengés volt szombaton, f. hó 8-án, délu­
tán 3 órakor. Pár gyöngébb lökésből állott, melyek 
azonban a függő lámpákat a házakban és üzletekben 
iligásba hozták, az órák magállottak a könnyebb tár­
gyak összeverődve csörömpöltek. Az idő bonts, szeles, 
bűvös.

— Az alsóicliériuegyei orvos-gyógyszerész egy­
letnek vasárnap aprit. hó 9-eu d. u. 2 órakor lakásomon 
tartandó évnegyedee szakülésére az egyleti tagokat tisz­
telettel egybehívom. ür. Magyar! Károly, elnök.

— A nagyenyedi állami polgári leányiskolá­
nak gyásza van. ü u g e r p e k Vilma, Un 
gerpek Miklós kedves kis leánya, 1-ső osztályos tanuló, 
a roncsoló toroklobb áldozata lett. Példás magaviselet, 
ernyedetlen szorgalom, angyali szelídség volt a megbol­
dogultnak jellemvonása. Mely gyászt hagyott hátra szorető 
szülői, tanítói és iskolatársai szivében. Legyen áldott az 
angyali gyermek emlékezete, nyugalma legyen csendes !

— Régi sir helyet találtak busvót szombatján a 
Tövis utcában a volt Balkovszky féle, most Sáska Sándor 
féle háznál építkezés közben. Amint egy gödröt ástak, erős 
téglafalazatra akadtak, melynek felső tégla lapját levéve, 
régi emberi maradványok tűntek elő. Tovább folytatva az 
ásást, érdekes lelet tűnt fel. Nagy téglalapokból volt össze­
állítva a koporsó nagyságú és alakú sir, melyben egy nő 
maradványai voltak elhelyezve. Fa, vagy órckopor&óuak, 
ruházatnak semmi nyomásé volt. A koponya felső részét 
nem találták meg, hiányzott, csak az alsó állkapocs s a 
test többi részeinek korhadó csontjai voltak meg, mely 
mellett egy arany kapocs, masok szerint fülbevaló volt es 
egy nagy pénz darav, melynek korát a rozsda miatt nem 
lehetett még meghatározni. Az érdekes leletet Ilerepei 
Károly tanár vette gondozása alá.

— Az időjárás hűvös, szeles, kellemetlen. Nagyon 
elkésünk a gazdasági dolgukkal pl. a szőlőt csak most 
lehetett kiemelni.

— Kovács J. fogorvos (Budapestről,) ki már 
két hót óta varosunkban működik, meg csak ezen a héten 
fog Enyeden tartózkodni azért is baiorkodik a n. é. kö­
zönséget figyelmeztetni, hogy a kik togbajban szenvednek, 
minél előbb keresek fel, mert vannak oly műtétek (Plom- 
birozás ) melyek több időt vesznek igénybe. Lakása Mun­
kácsi szálloda 7-ik szám.

A „Kis Könyvtár“ pályázata. A Benedek Elek 
szerkesztéseden megjelenő „Kis Könyvtár“ kiadója a múlt 
évben négy pályád!) tűzött ki. meg pedig 300 koronát el­
beszélésre, azután 300 koronát Iöldrajzi vagy néprajzi tár­
gya ismereterjesztő olvasmányra s ezenkívül 100 — 100 ko­
rona második dijat. A pályázatra összesen 35 mü érkezett. 
Az eredmény nemcsak mennyiség, de minőség dolgában is 
örvendetes, mert e palyazat harmincnál több jó ifjúsági 
olvasmánnyal gazdagította az ifjúsági irodalmat. Az elbe­
szélésre kitűzött első dijat Gaái Mózes nyerte meg „Sebős“ 
c, történeti elbeszélésével, a második dijat Halasz Bálint 
„A kis báró“ c. elbeszélésével. A másik 300 korona dijat 
Földes Géza nyerte a „Szibériai képek“ c. művével, a 
második dijat Böugérfi János „Képek a Székelytödről“ c. 
útirajzaival. A dijak barmikor fölvehetők a szerkesztő, Be­
nedek Elek Erzsóbet-körut 12. sz. lakásán, a szokásos 
tiszleletdij mellett való közlésre elfogadtattnak a következő 
pályamunkák : „A Nílus országa,“ „A székelyek,“ „Az 
élet iskolájában,“ „Columbus,“ „Segítsetek egymás.“ „A 
szalmaszál,“ „A király könyve,“ „A nagy Szuuda szige­
tek lakói,“ „Karácsony szombatján,‘ „A megtért,“ „Az 
erdő titka,“ „Tengeren,“ „Az árvái tótok,* „Két elbe­
szélés,“ „A fehér asszony,“ „Palkó Szperak,“ „Árvame­
gy« föld- és néprajza,“ „Emlékoszlop a tömőéi hegyező-

rosban," „Tímár Kálmán,“ „Angyalka,“ „Hűség és álnok­
ság,“ „A szökevények,“ „Afrikai képek,“ „A székely 
atyafiak,“ „A béres fii.“ — A „Kis Könyvtarából min­
den héten megjeleli egy 3—5 ives füzet, melyek válogatva 
6—14 éves gyermekeknek való elbeszéléseket, meséket és 
az ismeretek minden agát felölelő népszerű olvasmányokat 
tartalmaznak. Egy-egy tűzet ara 12 kr, kötve 20 kr. Tiz 
füzetre egy forinttal, tiz kötött példányra 1 írt 80 krral 
lehet előfizetni, akár M.-Szigeten a „Kis Könyvtár“ ki- 
adóhivatalában, akár könyvkereskedések utján. Eddig 18 
füzet jelent meg a legjelesebb ifjúsági hóktól. A valóban 
hézagpótló vállalatot melyet első helyen, Budapet fő- és 
székváros tanácsa az összes iskoláknak megvétetni elren­
delte. ajánljuk a szülők és tanférfiak figyelmébe.

K i r á ndulá s.
Nagyenyedről—Toroczkóra.

Folytatás.
Toioczkó-szent- Györgyön túlhaladva, én a soha nem 

látottakon elmélkedve szótlaná lettem. Barátomnak azon­
ban nem tetszett ez az állapot, s beszélgetésre nógatott.

Elkezdtem hát adomázni.
A többi közt mondottam egyet, a nyelvnek szinte 

komoly következménye lett-
Barátom a fuvarossal együtt olyan görcsös kacagásra 

fakadt, hogy a szürke is megfeledkezve hivatásáról vissza 
fordulva barátságosan mosolygott es csuk a pej húzta 
tovább egykedvűen a szánt, — vesztünkre, mert ismét 
taroltunk a mélység felé.

Hátba figyelmeztetem a fuvarost. Megfordult s bizony 
torkára forrt a nevetés. amint szorult helyzetünket észre­
vette. De aztán egy íigyes rántással helyre igazította, 
amit neveltében elmulasztott.

Néhány perc múlva utazásunk célpontjánál voltunk, 
íuroczkóu.

Mit Írjak e helyről ? . . . Azt, hogy óriási hegyek­
kel körül vett völgy öl ben van, vagy hogy a „Jó szív ‘ 
segítsége nélkül leégett, de az 5 segítségével felépített 
házak fedelei mái bemohosodtak ? .. Mindezt tudják elegen.

A kihez az üzletkötés miatt mentünk, vadászni volt. 
Elhajtot’unk tehát a vendéglőbe, mely egy ujonan épült 
emeletes takarékpénztári épület mellett feküdt.

Amint szánnak a kapuhoz fordult, kiugrott a tőzsde 
tulajdonos — mint később örömmel meggyőződtünk, egy- 
szemóiy a vendéglőssel, — egy tagba szakadt, izmos, kót- 
mótev magas fiatal ember, Zsakó József uram.

Az alsó házba vezetett be, mert csak ott volt Be­
futva.

Kérdésünkre, vajon kaphatunk ebédet, igenlő vá­
laszt nyerve elindultunk a toroezbói nevezetességek meg­
tekintésére.

Találtunk is.
Először egy gyönyörű szép négyszögü épületet, az 

iskolát, hol ifjú esetnetek tlóg öszhangzoan visítottak há­
ladalt az egek urahoz — (lanitójuk szeriül) a nyert ta­
nításért, o szerintük azonban az ebéd elközelgésóért.

A másik nevezetesseg az iskolán túl levő Zsigmondy
nélkül kiépült artézi kút, melyet a legnagyobb ezermester, 
a természet készített.

Karvastagságu vizsugár ömlik szakadatlanul egy fa- 
csövöu keresztül a felső vályúba, abból pedig az alsóba , 
az alsóból a felesleg egy négyszögü medencébe folyj 
mely amint láttam, a kacsák és libák no meg nyáron a 
reményteljes toroczkói arany ifjúság szamára lett mélyítve.

Épen akkor vagy tizdarabb kacsa úszkált és buk­
dácsolt a kristálytiszta vizen. Az én barátom már a téli 
kabátját kezdte öckeuytelenül is gombolni, nyilván für­
dési szándékkal. Még idején észrevéve, barátságos oldal- 
bökéssel figyelmeztettem, hogy minus 17 az idő.

Megnéztük még az órával ellátott unitárius temp­
lomot s ezzel kimerítve a látnivalókat, igyekeztünk vissza 
Zsakó uramhoz, kielégíteni zúgolódó zsarnokunkat.

A menuzsi már készen volt legszebb emeleti szo­
bájában.

Be is volt tütve a díszterein.
A szoba közepén levő ősrégi tüzeléstől egész a 

Ovaxos Meidliuger tóle kályhákig mind ösmerem, de ilyen
alkalmassagot, mint a minő kemence itt volt, csak akkor 
láttám eleiemben először.

Négy talabra helyezett deszka lóeavai körülvett zöld 
cserép hályha volt majduem a szoba tetejéig emelkedve 
felül két kürtővel ellátva. Alul vaslemezen majduem sza­
badon égéit az egész hasáb fa, a szoba felölt oldalán volt 
vagy három sütő.

Bejött Zsakü uram felesége s behozott egy egész 
tál kitűnő marh >hus levest (Lszeuéztüuk barátommal s
én megkuckaziattam a Kérdést, hogy nem lesz-e sok ket­
tőnknek ?

A fáradsagszülttí éhség megcáfolt, csakhimar. Ugyan­
annyit kapjunk a többi eledelből is. Hogy könnyebben
csússzék az étel megkérdeztük Zsakó uramat: akad e 
valami jó bora?

Biztatott, hogy van. Mindjárt, be is állított két 
üveggel. A mint leves után a szokásos negyven cseppet 
megizleltük, megkérdeztem hogy méri literjét.

30 kr volt a felelet.

— Te! — mondtam németül barátomnak — ez 
olcsó bor, 30 kr t-gy ilyen félliteres üveggel, aztán sokkal 
jobb mint az idevaló kétmadár iulajdonossauak a rab vál­
lalója, pedig abból 60 kr 1 liter.

— Kérem két üvegnek az ara 30 kr, nem eggyé. 
Szólt közbe Zsakó uram magyarul.

— No au kor b,izzón még vagy négy üveggel me­
legedni, mert nagyon hideg van.

Ebéd után fizettünk, a kettőnk levesse 10 kr, a 
marhahús 30 kr, a disznósült szintén 30 kr volt mind­
kettőnkért, a kény er négy kr, összevissza fizettünk 74 kr 
s ettünk anuy;t, hogy alig tudtunk szuszogni.

Az említett keuuadar gazdag luiajdouussa eütüiti- 
betnó oda szakácsnéját Ízletesen főzni tanulni, maga pedig 
elmehetne árakat szabni tanulni s akkor nem számítana 
egy nyomorult főzelékért 30 krt.

Ebéd után beállítottak Toroczkónak első embere, egy 
iuteligens müveit úri ember A. G. es J. V. kivel bará- 
rátom üzletet akart kötni.

Kö’csönös bemutatás után tárgyalni kezdtük az üz­
letkötést, de nem tudtuk őket helyes útra terelni, egyik 
erre, másik arra húzott.

A vege mégis csak az lett, hogy ittunk egy nagy 
áldomást.

Közben megérkezett Toroczkónak élő nevezetessége : 
Hovlitsek vagy Wavlitsek (már biztosan nem emlékszem 
a nevére.) A Bach korszak utóján jött ő is be szerencsét 
próbálni mint „Beamter jelölt,“ csakhogy mire ő ideért 
útilaput kötöttek a legnagyobb résznek a talpára. 0 azon- 
bau gyakorlati Oldaláról fogta fel az életet, nem azért 
gyalogolt ő Morvaországból ide, hogy rögtön „Kert Buc­
het“ csináljon, hanem szépen elővette othon abbahagyott 
mesterségét s lett belőle olyan derék magyar mint a többi 
toroczkóiak. Meilekioglalkozasa a haríajatek, melyet ügye­
sen kezel. Olyan szépen játszotta a „Szózat“-ot és „Kos­
suth Lajos azt üzenté“-t, meg a többi magyar nótákatl
mintha bölcsője nem a Morva, de a Tisza mellett rin­
gott volna.

Az egész üzletkötés oda lyukadt ki, hogy kitűnően
mulattunk. Zsakó uram megvolt mixelünk, mi meg ő 
vele elégedve.

Eu a mint felültünk a szekérre, fogtam magamat
és annak rendje s módja szerint elaludtam. Itthon köl­
tött lel barátom.

Nagyra volt vele. hogy ha ő nincs velem, okveilenü, 
megesznek a farka-ok, de ő elriasztotta hangjával, mert 
egesz Euyedig énekeit, ismerve hangját igazat adtam neki
s álmosságomtól kiteiheiőieg melegen szorítottam meg 
kezét.

Hanem azért még elmegyek Toroczkóra.
Vén bakter.

(Vége.)

Piaci árak
Nagy enyeden, 1893. év. április hó 9-én.

Egy hektoliter tisztabuza —, 4 frt 80 kr.
» » elegy „ — 4 „ 15 „
» „ rozs — — 3 „ 80 „
„ „ kukoricza — 2 75 ,,
„ „ zab — —— 2 20 „

Marha has kilója —- — — 48 „
Borjú „ „ — — — 44 „
Sertés „ „ — — 44 „
Egy köbméter fa — — 2 50 „

Felelős szerkesztőség:
Dr MAGYÁRI KÁROLY. _____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos: WOKÁL JÁNOS.

Egész selyem, mintázott Faulárdokat
(mintegy 450 kiilömbözű iajban), méterenkint 85 krtól 3 frt 
65 krig — valamint fekete, fehér és színes selyemszöveteket 
45 krtól 11 frt 65 krig szállít — sima, kockás, csikós, virá­
gos, damaszolt minőségben (mintegy 230 féle dispositió és 2000 
külömböző s/in és árnyalatban) szállít postabér és vámmentesen 
HENNEBRGr G. (es. kir. udv. száUitój selyem gyára ZÜ­
RICHBEN. Minták postafordulóval küldetenk. Svájc.zba címzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

>

Felkérem mindazon ház-, üzlet és ^1 

vendéglő-tulajdonosokat, kik a tervbe (| 
vett

részt óhajtanak venni, — folyó hó 
15-kéig ebbeli óhajoknak az üzle­
tembe kitett aláírási-ivén adjanak 
kifejezést.

Cirill I. Jé@e£.
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A kivonat hiteléül VÖRÖS ENDRE, kiadó.

1—1 «*•

HIRDETMÉNY.
< A magyar-igeni (erdélyré- 

jJÍ szí hegy alj a) takarékpénztár 
I j) részvény társulat folyó évi áp-
ll< rilis 23-án délután 2 órakor 

$ Magyar-Igen községében

ti

közgyűlést m

tart, melyre az érdekelteket ) 
tisztelettel meghívja. J

Magyar-Igen, 1893. ápril >1Bhói-é£ ' l

fülesi elnök.
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Ásványvíz raktár
BALÄZSFALVÄN.

Értesíteni a t. közönséget, hogy gyógyszertárom ­
ban az alant megnevezett bel és külföldi termesze
tcs ásványvizeket raktáron tartom és üvegen­
ként vagy 25 üveges ládával kaphatók.

Ágnes szénsavas borviz
Borszéki szénsavas 

borviz.
Bilini savanyú víz.
Budai keserű viz, 

(Hunyadi J. forrás, 
Ferencz J. forrás, 
Rákóczy forrás.)

Elöpataki savanyu víz.
Franzensbadi vas tar­

talmú.
Giesshübli savanyuviz
Grleichenbergi Con­

stantin forrás.
Karlsbad! Bugyogó és

Malom forrás.
Krois dórii savanyú viz
Levieoi arsenes vasas 

viz.
Margit (Magyar-Sel- 

tersi.)
Marienbadi kereszt- 

kut forrás.
Parádi kénes savanyú 

viz.
Bépáti savanyú viz.
Boneeíjtnoi arsen va­

sas víz.
Salvator lithion sava­

nyú viz.
Seltersi savanyu víz.

— továbbá —
Franzensbadi Moor só, Karlsbadi só és Pezsgő por.

Kívánatra árjegyzékkel szolgálok.

8—5
Schieszl károly,

gyógyszerész.

Vörös here n
nagyszemü aranka mentes, 10, 25, 50 kilós 
zsákokban államilag plombozva, 100 kilónként 76 
írt, 5 kilós plombozott postazsák 4 frt.

„K 5 z é r d e k,“

Sz. 2129/1892. 
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság, mint tkvi. hatóság közhírré 

teszi, hogy Grail Maria és társai monom lakos végrehajíatónak 
Graii Otto" és Grail Gusztáv monorai lakosok végrehajtást szenvedő 
ellen 122 frt 37 kr s járulékai iránti végrehajtási ügyében a monorai 
14. sztjkvben A -j- 2. r. 493. hrsz. ingatlanára 22 frt, a 3. r. 091. 
692. hrsz. 22 frt, a 4. r. 11G4. hrsz. 66 frt, az 5 r. 1504. hrsz. 
6 frt, a 6. r. 1525. hrsz. 4 frt, a 7 r. 1924 b. hrsz. 17 frt, a ő r. 
2065. hrsz. 75 frt, a 9. r. 246S. hrsz. 9 frt. a 10. r. 2470. hrsz. h
frt, a 11. r. 2852. hrsz. 2 írt, a 12. r. 3353. hrsz. 1* fit, a lo. r.
3874. hrsz. 15 írt, a 14. r. 3390. 3391. hrsz. 81 frt, a 15. r. 3561.
hrsz. 12 frt. a 16. r. 3592 hrsz. 34 frt, a 17. r. 3736. hrsz. 3 frt, 
a 18 r 4150. hrsz. 22 írt. a 19 r. 4177. hrsz. 72 frt, a 20 r.
4255. hrsz. 86 frt, a 21. r. 5427. 5428. hrsz. 122 frt, a 22. r. 5524
b„ 5525. hrsz 23 frt, a 23.r. 5580. 553í. hrsz 72 frt, a 24. r. 5 /09.2, 
hrsz. 44 frt megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok 1893. évi április 27-én d. e. 10 órakor 
Monora község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek végrehajtató kivételével az in­
gatlannak 10%-át készpénzben, avagy az 1881. LX. t -e. 42. §-ábau 
jelzett árfolyammal számított óvadékképes értékpapírban, a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §.a értelmében, a bá­
natpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir járásbíróság, mint tkvi hatóságtól.
Balázsfalván 1892. okt. hó 28-án.
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Bármely mennyiségben utánvétért kapható :

Örc Teleki Árvád, drassőí uradalmába n,
u. p. Szerdahely.

Óriás Burgonya: Ríehter-féle Imperator 
100 o. frt. — Paulson féle ken nej ti u kilo i fit.

Csemege-sajt, nonplus-ultra. Netto: 4 
kilo postaláda 3 frt. 8—9

Winkier lanosnái Nagy-Enyeden
kapható: 5 — 5

Természetes jó asztali 6 bor 36 kr literenként. 
„ „ rizling „ 48 „

Magánfogyasztók 56 lit. felfelé tetemesen olcsóbban.

********* ***********
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nagyszerűen lmtmik gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álta­
lánosan ismeretes házi es népszer.

A gyoiiiovbe vgst v tűnőiéi: étvágy! s lanság,gyomorgyengeség, 
büzüs léh iet. felfujtság. savanyu felböfíögés. hasmenés, gyomo­
régés, felesleges nyáfkakivalaszlás, sárgaság, undor és hányás, 
gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gy< »gy szemek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben 
ez a gyoniortdi szArmnzott gyomortu lier helésnél ételekkel,és 
italokká!,giliszták, májbajok és hámorrhcioá .nál. v

Említett bajoknál a Máriuczeíli egyomovvaeppeSi 
évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 

bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr.. nagy 

% Üveg á a 7(4 kr.
Magyarországi főraktár:

TSb-öU József gyógyszertára
Kmiapest. Király uieza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék 
megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld sza- 
lag van ragasztva a készítő aláírásával (0.
Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bi: 

psThuUm.-irke. ' zonyitomh
j? SjZZZTs. i Mtti'iftczellé gyomor cseppek va-t \frtaWp iodian kaphatók

JN agyenyeden
Kovács József gyógyszerész urnái.

Balá zsfalvárx
Schieszl Károly gyógyszerész urnái.

(17-43.)
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Bámulatos olcsó!
Pariié-árban adatnak túl jótállás mellett a 

vér eladásból visszamaradt áruk

ÜT PFEIFER VILMOS H
áruházában

Budapest. Kerepesi-ut 6. szám,
a nemzeti színházzal szemben.

He- nem felelő cikkek készséggel visszavételnek.
ezelőtt

Csak 4.75 egy vég 30 rőfös 9/a jó minős chiffon _ . . 9.50 
Csak ti..— egy vég 30 rőfös */, legjobb minő. chiffon 11.oO
Csák 7 25 egy vég 30 rőfös »/, R. minőségű chiffon . 12.50
Csak :>.— egy vég 30 rőfös *ft óriás ereasz vászon
Csak (>.— egy vég 30 rőfös ®/4 óriás ereasz vászon
Csak 4.75 egy vég 30 rőfös 4/4 sepesi cérna vászon
Csak 8.25 egy vég 30 rőfös */4 rumburgi vászon .
Csak 13.50 egy vég 54 rőfös */4 rumburgi vászon 
Csak 24 — egy vég 54 rőlüs ®/4 rumburgi vászon leg 
Csak 7,25 egy Vég ®/4 lep. vászon varrás nélkül .
Csak 4.75 egy vég 30 rőfös cérna kanavász legj. .
Csak (> — egy vég 30 rőfös valódi rumburgi kanavász 
Csak 4.90 egy vég 30 rőfös sárga ágyhaj legjobb 
Csak 5 75 egy vég 30 í ötös csikós csinvat 
Csak 7.50 egy vég 30 rőfös damast virág csinvat.
Csuk 1 20 egy darab fehér vészen damaszt vánkos 
Csak 4.75 egy darab fehér vászon damaszt dunna 
Csak 4 25 egy ,s/4 flanelt ágytakaró legfinomabb .
Csak 2.60 egy garnit. 3 drb. virágos ágytakaró .
Csak 4 75 egy garnit. 3 drb. tunis ágytakaró .
Csalt 6.25 egy garnitúra 3 drb. Gon Main ágytakaró .
Csak 8 50 egy garnitúra 3 drb. ,, ágytakaró legf. 17.50 
Csak 3.50 egy garnitúra 6 sz. vászon damaszt teríték 6.75 
Csak 3 50 egy drb. 10/4 leg. atlasz kasmír paplan . 9.50
Csak 2.40 egy tet rumburgi zsebkendő színes széllel 4.75 
Csak 2 50 egy tet legfinomabb angol cérna zsebkendő 5.50 
Csak 3.50 egy tet damaszt törülköző jó minőségű .
Csak 4 50 egy tet damaszt törülköző legfinomabb .
Csak 3 50 egy tet vászon damaszt szalvéta . . .
Csak 1.30 egy ablakfüggöny 3 rész virágos .
Csak 2.50 egy ablak függöny tunisz arany csikkai
Csak 3.75 egy ,s/4 angol utazó plaid.....................
Csak 4 25 egy 34/t angol utazó plaid.....................
Futószönyegek 20, 25, 30, 40 és 50 kr. legfinomabb métere. 
Fatószőiiyegek nyírott 95, 120, 180 kr. legfinomabb métere. 
Spárga asztal-szőnyeg ls/4 2.75, le/4 3.50 legjobb. 
Tapestri asztal-szőnyeg'% 6.50. ,8/4 8.50, ls/4 11.25 legf. 
Női ruhaszövet 25 -30 50-90 kr. meter legfinomabb. 
Fekete, sima és virágos terno 50, 70, 120 kr.-ig legfiin. 
Legújabb mosókelmék, úgymint: voal, cretton, battiszt, 

atlasz, szatén, delaine, és zephir, óriás nagy választék­
ban minden árban föladatnak. 5—5

Legújabb kész női ruhák, fekete és színesben, legutolsó divat 
szerint készítve, igen olcsó árban.

Legújabb kész női felöltök, kapp, esőköpeny, gyermekköpeny 
minden legújabb párisi és berlini minta szerint, igen nagy 
választókban, bámulatos olcsó árban.
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Van szerencsém teljes tisztelettel a nagyérdemű t. pártoló közönséggel 
tudatni, hogy Csehország legkitűnőbb porczelláu gyárosától

BIZOMÁNYI RAKTÁRT
kaptam és a legfinomabb cseh porczelláu edényeket, egész kocsi rakománnyal, 
láda nélkül pakolva kapom.

Mely tömeges vétel és olcsóbb hozatali dij által azon kellemes hely­
zetbe jutok, hogy ezen legelső minőségű finom válogatott porczelláu edé­
nyeket 25—30 percenttel olcsóbban bocsáthatóm át t. 
vevőimnek, az alábbi összehasonlítás ezt tökéletesen igazolja.

Ilyen olcsó áron beszerezni kis mennyiségbe t. vevőimnek bármely vá­
rosból is ilyen jó minőségül teljes lehetetlen, azért alázattal kérem igen becses
megbízásait,

BBTÖSPjl

12 drb fehér, valódi cseh átlátszó porczelláu tányér (régi ár): f. 2.40 (most) f. 1.70 
„ „ ugyanaz, mindenféle szinti pántlikával . . . „ „ f. 2.80 „ ' f. 2.40
„ „ „ legfinomabb díszítéssel..................... „ „ f. 3,60 „ f. 3.—
« a » préselt virággal..................................... ..... „ f. 3.40 . „ f. 2.20
„ „ „ bécsi % vastag..................................... „ „ f. 3.60 ., f. 3.—
12 drfö kis ozsonyás tányér, lehér (régi ár) 1 frt 40 kr (most) 96 kr. 12 drb. mindenféle pántlikával (régi ár)
I frt 60 kr (most) J frt 20 kr. 12 drb". legfinomabb díszítésekkel (régi ár) 2 frt 40 kr (most) 2 frt.

Mindenféle legújabb divata tálakat, ilyen arányban lejebb szállítva, nagy 
kiválasztásban szolgálhatok.

Fő és fiók raktáromban különös jó beli ősi bort, literenként 38 krajezárért, 
valódi szomorodni! literenként 90 krajezárért fiókrantáramból, tisztán kezelve 
ajánlok t. vevőimnek.

Végül tudatom, hogy valódi nehéz szürke székely bükkönnyel napi árakért egész tisztán és zabbal 
vegjitve szolgálhatok.

A mu|t ó,vben általánosan jónak bizonyult Ausztria erős veres rézből készült Peronospora szőlő per­
metezőkkel a szükséges előnyös javításokkal ellátva raktáromba mindég kapható, daezára a sok újításoknak 
darabja lb írt, ugyszinte a szükséges kékkővel legerősebb fajtával szinte szolgálhatok.

Becses pártfogását kérve, maradok teljes tisztelettel kész szolgája

sztritsány Lajo
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